<Z>39. NAGYDOROG</Z>

<P> 0. Dorog, -on, -ru, -ra, -i [C. Nagy Dorogh P. Nagy-Dorogh K. Nagydorog]. —
T: 7191, L: 2936. — P.: “A meglevö historiai adatok szerint a község 1626ban

már fennállott Decsi Lőrincz papsága alatt, 1694ben elpusztult, — 1695ben

ismét visszaszivárogtak a lakosok végre 1704 iki revolutioban eloszlottak, de

1712ben ismét visszajöttek a kik életben maradtak.” Adatközlőink szerint a

falu korábban a Pusztahegyen volt. — Fcs: Undorog.</P>

<P>  1. Rácegrësi ut Ú. Rácegres irányába vezet. 2. Rëformátus temető 3.

Főső-faluvégi-cigánytelep Lh. Kolompár cigányok laknak itt kb. tíz putri-

ban. 4. Dankó köz Kö 5. Komlódi köz Kö 6. Csók-hëgy Ur. Pecsenyés<-P> @@1@<S211>

<-P>Andrisnak volt itt kocsmája. Itt csókolgatták az üveg száját meg a szép me-

nyecskéket. 7. Simon köz Kö 8. Torzsa utca [Táncsics u] U. Korábban rét

volt, majd annak feltörése után káposztás kerteknek használták. Az utca

1913. március 13-án délután 2—4 óra között leégett. A nádtetős házak helyett

azután már cseréptetőset építettek. 9. Főső kis utca [Klapka György u] U.

Kis, rövid utca. A keleti házsornak nincsenek kertjei. 10. Fő utca : Főszëg

[Kossuth Lajos u] U, Fr. A református templomtól északra eső falurész.

11. Fisli-bót Ép 12. Egézségház : Liga, -’ba. Az 1930-as években épült, a kis-

gyermekes anyák számára van itt orvosi rendelés. Korábban községi fürdő-

ként is használták. 13. Főső iskola Ép. Mintegy száz éve épült községi is-

kolának. 14. Iskola köz : Kasté köz Kö 15. Parókia : Paplakás Ép. A pa-

róka kertjében még áll egy szégyenkő, amelyhez lopásért, házasságtörésért

szokták a bűnösöket kiállítani. 16. Jeddzőlakás Ép 17. Tanács : Község-

ház Ép. Udvarában áll az I. világháború nagyodorogi halottainak emlékműve.

18. Kië-ház Ép. A Keresztény Ifjúsági Egyesület háza, a református egyház

tart itt vallási tárgyú rendezvényeket. 19. Harangozóház. A ref. egyház tu-

lajdona, a harangozó szolgálati lakása. 20. Rëformátus templom. 1774-ben

épült Mária Terézia engedélye alapján. Tornyát 1884-ben emelték, küszöbe

alatt az 1692-es évszám a törökök kivonulásának idejét örökíti meg. 21.

Györkönyi ut Ú 22. Pëdagógus-lakások Ur 23. Bika sor [József Attila u] U.

A falu szélső utcája, itt lakott a községi kanász és a gulyás. Itt van a bika-

istálló is. 24. Gyurka-tó T. Egy Gyurka nevű kisgyerek fulladt bele, a tó

körül kb. százéves fűzfák vannak. 25. Pásztorház Ép. A Legeltetési Társulat

tulajdona volt. 26. Önki, -be. Az ÁFÉSZ önkiszolgáló vegyesboltja. Ez volt

korábban a Hangya. 27. Zsidó templom : Zsinagóga. Ma lakóház. 28.

Társasházak [Hámán Kató lakótelep] Fr. Építkezés alkalmával sírleletek, nyíl-

hegyek kerültek elő. 29. Erdészház Ép 30. Kulturház [Petőfi Művelődési

Ház] Ép. Régen ez volt Farkas számvevő lakása. 31. Kisvendéglő : Fényës,

-be. Egykor ez volt a községi nagykocsma. 32. Buszváró Ép 33. Kasté

[Általános iskola] Ép. A Széchenyi család kastélya volt. 34. Fudbalpája.
A kastélypark fáinak kiirtásával létesítették. 35. Kastékert S, park. A gróf

más világrészekből is hozatott fákat. A sok egykori ritkaságból ma már csak

négy tiszafa nevezetes. 36. Uj sor [Damjanich u] U. A régi falu legújabb

utcája. Az északi részén törökkori temető lehetett, innen egy félholdas gyűrű

került elő. A déli részén kriptákra bukkantak. A temetkezést valószínűleg 1712

körül fejezték be, mert a mai református temetőt azóta használják. 37.

Főső ovoda. Régen mosóház és vasalóház volt, az asszonyok itt robotoltak a

grófnak. Az alatta levő hatalmas pincében a gróf palackos borait tartották.

38. Plébánia Ép 39. Katalikus templom. 1934-ben épült. 40. Kasté köz
Kö 41. Hivő utca [Irinyi u] U 42. Hivőház Ép. A nazarénusok imaháza.

43. Piarc S, park. A régi kocsma előtt régen piac volt. 44. Nájman-ház
Ép. Tulajdonosa fodrász volt. 45. Jánosa, -’ékhoz Ép. Régen pékség volt itt,

jelenleg szikvízüzem. 46. Csarnok Ép. Tejbegyűjtő helyiség. 47. Szendrei-

ház Ép 48. Uj rëndëlő Ép 49. Svarc-ház Ép. A felszabadulás előtt Svarc

Béla borkereskedő háza volt. Most tanácsi tulajdon. 50. Öregotthon Ép.

A tsz létesítette öregek napközi otthona számára. 51. Kátéesz Ép. Ez volt

régen a Cselle-kocsma. Beépített színpadán színdarabokat mutattak be, nép-

művelő előadásokat tartottak. 52. Piarc tér [Kossuth Lajos u] Té. Új léte-

sítmény. 53. Hajnal utca [Jókai u] U. A régi falu legszélső, keleti utcája.

Itt hajnalodott először. 54. Szabó-ház Ép. A régi falu szélső háza volt. Mel-<-P> @@1@<S212>

<-P>lette kezdődött a régi temető. 55. Vermës-hëgy [P. Vermes d Hiv. Gábor

Áron telep] Fr. A gazdáknak itt régen 50 négyszögöles parcellákat osztottak,

itt vermelték el a terményt. A magas talajvíz miatt a faluban nem lehetett

pincét építeni. Később a területre présházak épültek, ezekből több ma is áll.

A zsellérek 2—3 kis parcellát összevásároltak, és ide építették házukat. Így

lett ez a rész a zsellérek lakónegyede. 56. [Vécsey u] U 57. Vadas Pa.

A Banai-tóból ered, É felé folyik. 58. Tomán-ház Ép 59. Rón-malom Ép.

Kör alakú épület, lóvontatású darálónak épült.Főleg paprikát és kukoricát

daráltak benne. 60. Bank : Oká-ház Ép. Az Országos Központi Hitel-

intézet építtette az 1920-as években. 61. Rájman köz Kö. Csak személy-

közlekedésre szolgál. Az Öreg utcát és a Hajnal utcát köti össze. 62. Pöngő

utca [Vörösmarty u] U. Eredetileg a Hajnal u. és az Öreg u. káposztáskertjei

voltak itt. Ezen a vizenyős területen olcsón, “pöngőért” lehetett venni egy-egy

parcellát. A szegényebb réteg települt ide. 63. Csapó köz Kö. Régi átjáró,

Csapóék háza előtt vezet. 64. Kun köz Kö. Ebben a közben Kun nevű csa-

ládok laktak. 65. Uj sori bót Ép 66. Dohánszárittó. Lebontása előtt itt

volt az uradalom gépesített dohányszárítója, mellette a simító. A summásokat

is itt szállásolták el. 67. Lőrinci ut [Mező Imre u] U. Régen erre vezetett a

székesfehérvár--szekszárdi út. 68. Keverő Ép, üzem 69. Beváttó Ép.

Dohánybeváltó és szárító telep. 1927-ben épült. 70. Artézi kut Kú 71.

Szobor Szo. Felszabadulási emlékmű. 72. Malom Ép. Eredetileg a részvé-

nyesek, majd a gróf malma volt, jelenleg péküzem. 73. Dudás Mf, telek.

Ma a vízmű szivattyútelepe van itt. Egykor Dudás nevű vízimolnárnak állt itt

a darálója. A Vadas-patak vizét kis tóvá duzzasztották, az hajtotta a malmot.

74. Dudás-hid Híd 75. Kuka-ház Ép. A molnár süketnéma lányáról ne-

vezték el. 76. Kis utca [Kiss Ernő u] U. Keskeny, kis utca. Az 1920-as évek-

ben még így is nevezték: Nincsliszt utca : Félnadrágszár utca. Abban az idő-

ben a legszegényebbek utcája volt. 77. Cigány utca [Vasvári u] U. A déli

részén, a falu végén cigányok tanyáztak. 78. Fisli-bót. Ma Nagy Dezső

lakóháza. 79. Āsó ovoda Ép 80. Samu-ház Ép. Pál Samu lakóháza volt,

mostanában bontották le. Nagydorog legrégibb házának tartották. 81.

Fekete köz Kö. Többféleképpen is nevezték, mindig aszerint, hogy ki lakott a

köz melletti házban. 82. Āszëg Fr. A malomtól délre fekvő településrész,

itt laktak a gróf cselédei és más szegényebb emberek. 83. Āsó-cigánytelep
Fr. A zenész cigányok telepe volt, részben már felszámolták. 84. Öreg utca

[Görgey u] U. A község legrégibb utcája. 85. Āsó iskola Ép 86. Andriska

köz Kö 87. Barbé-tó T, időszakos vízállás. A tömésházakhoz innen bányász-

ták ki az agyagot, az így létrejött gödörben összegyűlik a víz. Barbély János

lakik mellette. 88. Banai-árok Pa 89. Sós-kamra Ép. Cölöpökre épített

faház volt, itt tárolták a cselédek konvenciós sóját. 90. Trágyatelep. Földbe

süllyesztett trágyagyűjtő, uradalmi létesítmény. Ásásakor tömegsírt találtak.

91. Major [Szabadság telep] Fr, M. Gróf Széchenyi Domonkos majorsága

volt. Jelenleg tsz-major. 92. Kis kasté Ép 93. Téesz: Téesz-major M. A köz-

ponti major területe, korábban itt volt a gépállomás. 94. Asztalosüzem Ép

95. Pálinkafőző. A gróf építtette, ma lakóház. 96. Kun-kocsma : Vasut-

kocsma 97. Savanyittó Ép. Az 1950-es évektől az ÁFÉSZ savanyító üzeme

működött itt, jelenleg az épületben iroda van. 98. Finánclaktanya Ép.

A pénzügyőrség elköltözése óta fogorvosi rendelőnek használják. 99. Ben-

zinkut 100. Kajdacsi ut [Zalka Máté u] U. A 63-as műút belterületi sza-

kasza. 101. Prakk-kocsma. A Vásártér melletti forgalmas kocsmát egykori<-P> @@1@<SEE212:a>
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<-P>tulajdonosáról nevezik. 102. Vásártér 103. Paksi ut [Petőfi u] U. Az út

1903-ban épült. 104. Gombóc-kocsma. Ma lakóház. Egykor Gombóc ragad-

ványnevű személy kocsmája volt. 105. Rákóci utca :Tolnai ut [Rókóczi u]
U 106. Kerittés, -be [Bem József u] U. Régen ez a gróf vadaskertje volt.

Az 1920-as években osztották ki, itt épültek az ún. FAKSZ-os házak. 107.

Majosi-homokbánya. A szekszárdi múzeum több régészeti leletet gyűjtött be

innen. 108. Paksi-uti-cigányházak Ur. Állami kölcsönnel épültek. 109.

Présházi-házak Fr. A nagy borpincéhez közel fekvő dűlőben épültek. 110.

Tanittófődek S, sz 111. Csuhus-tó-dülő V, sz. Sok “csuhu” nevű vízinövény

nőtt benne. 112. Állomás. A nagydorogi vasútállomás épületei. 113.

Vasut utca [~] U 114. Āsó iroda Ép 115. Bölcsföldi-ház Ép. A Kajdacsi

út utolsó háza, egykori tulajdonosáról nevezik. 116. Tarka-tó Mo, bo.Ere-

detileg agyagnyerő gödör volt. Vizenyős, lápos, itteni szóhasználattal: “dzsin-

dzsás” terület. 117. Tancsa-tó T. Forrásból táplálkozik, Tancsáék földjén van.
118. [Sziklai Sándor u] U. Új lakótelep. 119. Orgonás S, sz.Ezt a kis sa-

roktáblát orgonabokrok szegélyezik.</P>

<P>  120. Hármas-határ. Három mesterségesen épített földhányás, Nagydorog,

Sárszentlőrinc és Bikács határának találkozásánál. 121. Főső átjáró : Ha-

tár-átjáró Ú. A vasúton vezet keresztül. 122. Malom-hëgyi-ráadások [K.

Felső Malomhegy] S, sz. A gazdák kiegészítésképpen kaptak itt egy-egy par-

cellát. Mindössze hét sor kukorica fért el rajta. 123. Hosszu-tó-dülő S, V, sz, r.

A táblában van egy hosszúkás alakú, forrásból táplálkozó tó. 124. Bikácsi-

határ : Böröc-szöllő [C.K.P. Bikácsi határra d C. Bikácsi d] Ds, sz. Néhány

kiveszőben levő szőlőparcella is van a táblában. 125. Főső-szenesi-legellő
Ds, r 126. Bikácsi ut Ú. A századforduló táján kövezték ki, jelenleg 63-as

műút néven szerepel. 127. Főső-nagy-hëgy [C. ~ i K. ~ P. Nagyhegyi d] Do,

e, sz. Régen szőlőterület volt. 128. Izmindi-tó T, V, e. Kb. egy kh nagyságú

“dszindzsás” rész. Izmindi nevű gulyás fulladt bele. 129. Hármas-határ.
Nagydorog, Bikács és Györköny határának találkozási pontján 3, akáckaróval

megjelölt földkúp van, közöttük jó vízű forrás található. 130. Kis-malom-

hëgy Do, sz. Jelenleg zöld ugar, vizenyős környéke miatt nehéz a termést be-

takarítani róla. 131. Égés-dülő S, e, ka. A közelében levő Égés-tanyáról

nevezték el. 132. Kerek-tói-dülő [C.K. Kerektó d P. ~], S, sz. A táblában

egy 4 kh nagyságú kerek tó van. 133. Országuti-dülő [C.K.P. ~] Ds, sz

134. Huszonkilences kő. Országúti kilométerkő, tájékozódási pont. 135.

Szenes, -be : Ökörrét [C. Szenes] Ds, e, ak. A hagyomány szerint 1700 körül még

erdő volt, akkor itt faszenet égettek. 136. Diós, -ba Ds, régen sző, ma fenyő-

telepítés. 137. Diósi ut Ú 138. Égés-tanya S, sz. Régebben itt egy tanya

leégett. Sárszentlőrinci terület. 139. Hótt-dërék : Ér Vízfolyás. A Sárvíz

régi medre, holt víz van benne. 140. Szendrei-hid Híd. Szendrei nevű épít-

tette a saját földjén. 141. Malom-hëgyi-forrás F. Itt több forrás is van. Ré-

gebben ezek vizét összegyűjtötték, ezzel hajtották a malmot. 142. Malom-

dülői ut Ú 143. Murvás-kuti-dülő Ds, sz. A területen sok mészkő és terméskő

törmelék (= murva) található. 144. Murvás-kuti ut Ú 145. Murvás-kut Kú.

Ásásakor vörös agyag, mészkő és terméskőtörmelék került felszínre. Jó vize

van, a grófné innen szokott ivóvizet hozatni. 146. Főső-nagy-hëgyi ut Ú

147. Főső-szenesi-kut Kú 148. Tápéi ut Ú. Kistápéra, Németkérre és Duna-

földvárra ez a legrövidebb út. 149. Főső-Pántlika Ds, régen sző, jelenleg

fenyőtelepítés. Hosszú, pántlika keskenységű tábla. 150. Rácegrësi ut : Vil-

csëki ut Ú. Rácegresre vezet. A második név a gazdaság egykori vezetőjére<-P> @@1@<S214>

<-P>utal. 151. Malomi-dülő [C.K. Malom d] Ds, sz, ak. Az északi részén daráló

malom volt. A területen több forrás is felbuggyan, régen itt ökrök süllyedtek

el. 152. Két-ut-közötti-szöllők S, sző 153. Szenesi-julegellő Ds, l 154.

Szilfa csapás Csa 155. Hótt-medër : Szotyói-hótt-ág. A Sárvíz régi medre.

156. Kis-kuti-dülő [C. Belső sár d K. Belső Sárréti d] Mf, V, r, sz. Ingoványos

terület, a termést sokszor nem lehet róla hazaszállítani. 157. Kis-kuti-rét
V, r. réten egy bővizű kiskút ‘forrás’ volt. 158. Őrházi-dülő V, sz. A vasúti

őrház mellett fekszik. 159. Teknyő-dülő [C.K.P. ~] Vö, sz. Teknő alakú

formájáról nevezték el. Déli részén útépítéskor egy római katona sírja került

elő. 160. Puszta-hëgy [C.K. ~] Do, e, p, sz. Kb. 1870 után kezdtek ide szőlőt

telepíteni, ez ma már kiveszőben van. A hagyomány szerint itt volt a régi falu,

melyet a lakosság betegség miatt hagyott el. A domb egy része kopasz, semmi

sem terem rajta. 161. Pap-dülő : Külső-dülő [C.K.P. Pap d] S, sz. Itt volt

a ref. egyház 32 kh és a tanítók 11 kh nagyságú birtoka. 162. Ökörréti-dülő
[C. Ökörréti K. ~ P. Ökörréti legelőre d P. Ökörrét] Ds, sz 163. Kendëráztató
T. A zöld kendert itt szokták áztatni. Tolnai Lajos említi egyik regényében:

ide hallik a dorogi kenderáztatók dala. (Szülőfalujában, a szomszédos Györ-

könyben tartozkodott akkor.) 164. Kisházi-erdő S, e. A Kisházi-páskom

tulajdonosainak osztatlan közös tulajdona volt. A fákat közösen termelték ki,

és arányosan osztották el. 165. Birkahodáj Ép 166. Pántlikai ut Ú 167.

Szilfa csapás Sz, sz 168. Kovács sarok S, sz, korábban r. A gróf Kovács nevű

besúgója kapta szolgálatai jutalmául. 169. Vadas-torok Pa. A Vadas-patak

itt torkollik a Holt-mederbe. 170. Szotyó, -ba V, e 171. Pöngő-sziget
[C.K. ~] S, sz. Egykori tulajdonosa vezetéknevéről. 172. Hatos őrház [Hn.

Vasúti őrház] Lh 173. Kiskut F 174. Gyura-erdő S, e. Az 1930-as évek-

ben Gyura nevű tulajdonosa telepítette. 175. Nagy-Balog-sziget [K.P. Ba-

logszigeti d] S, sz. Balogh nevű egykori tulajdonosáról. A vasút egy kisebb és

egy nagyobb részre vágta szét. 176. Kis-Balog-sziget S, sz 177. Zsidó

temető. Elhagyott temetőkert. 178. Bérës Pá-szöllő Do, ak, régen sző 179.

Ravatalozó Ép. Tanácsi határozat szerint itt temető létesült volna, ezért épí-

tették ide. A lakosság azonban ragaszkodik a régi felekezeti temetőkhöz, az új

ravatalozót nem használják. 180. Csillag-hëgy : Csillag-házi-dülő S, sz. A falu

szélső házában Csillag nevű ember lakott, a mellette levő dűlőt róla nevezték el.

181. Āsó-szenesi-kut Kú 182. Viztároló. A törpevízmű tulajdona. 183.

Halastó T. Kis József szőlőjében levő 6—8 m2 területű tavacska. Forrásból

szélesítették ki, melléje tanyát építettek. 184. Halastói-szöllők Ds, sz

185. Pántlika, -’ba : Lobogó, -ba [K. Pántlika] S, sz. A második név tréfás ere-

detű. 186. Tassi ut Ú. Tassi nevű csőszről nevezték el, akinek az út mellett

kunyhója volt. 187. Csere-szigeti-hid Híd. A Holt-mederre épített kis át-

járó híd, mellette zsilip van. 188. Feneketlen-tó Mo, “sötét kopoja”. A szá-

zad elején a gróf méneséből 6 ló belefulladt. 189. Csere-szigeti ut Ú 190.

Kis-kanális-dülő [C.K. ~] S, sz 191. Csere-sziget : Főső-szigeti-major [C.

Csere sziget] S, sz. A gróf úgy cserélte el a telkes gazdáktól. Egy lakóház állt itt

és két istálló. 192. Kiflis : Kiflis sarok V, bo, r. Kifli alakú mélyedés.

193. Hótt-ág Mo, V, fűzfás. Csak száraz időben művelhető. 194. Simittós
S, sz. A döngölt földes padlójú szoba és konyha felsikálásához innen hordták

a sárga agyagot. 195. Nagy-kendërfődek [C. Kender föld d r K. Kenderföl-

dekre dülő rétek] V, sz 196. Főső-káposztáskertëk [C. Káposzta d K. ~ P.

Falunfölüli káposztáskertek] S, sz. Úrbéri föld volt, a telkek nagysága szerint

osztottak itt kerteket, melyekben káposztát termeltek. 197. Belső-kendër-<-P> @@1@<S215>

<-P>földek [C. Kender föld K. ~] S, sz. A telek nagysága szerint az úrbéresek 250—
600 négyszögöles darabokat kaptak. 198. Tököskert S, sz. Ez is az úrbéri

telekhez tartozott, itt tököt termeltek. 199. Birkaakói-dülő S, sz. A juhok

karámja volt itt. 200. Pásztorház Ép. A Nagy-páskom csősze szokott benne

lakni. 201. Kisházi-páskum [K. ~] S, sz, sző. A kisházas (= zsellér) gaz-

dáknak osztottak itt 540 négyszögöl területet. Hegyközséget alakítottak.

202. Usztató Cs. A Sárvíz csatorna egy része. Itt olyan sekély volt a víz, hogy

az állatokkal át lehetett lábalni a másik partra. 203. Ruzsaforgó Cs. A Sár-

víz mélyebb szakasza, a víz forgásáról nevezték el. Halászóhely. 204. Roncs-

hid. Egy fahíd állt itt, a II. világháborúban robbantották fel. 205. Sárviz
[K.P. ~ cs P. Nádor cs] Cs. P.: “... mely folyam a különben vizenyős terü-

let hasznosítása czéljából József nádor idejében ásatott, minél fogva eme el-

nevezést nyerte; ezen csatorna Fehér megyében lévő úgynevezett Velenczei

tóbol vevén eredetét Agárd Tolna megyei falu határában egyesül a Sió folyam-

mal és Tolna mező város alatt a dunába szakad.” 206. Paphëgyi ut Ú 207.

Paphëgy Do, sz. Először a ref. egyházé volt, majd a katolikus pap kapta. 208.

Paphëgyi-kut Kú 209. Hosszu-kendërfődek [K. ~ P. Hosszukenderföldi d]
S, V, sz. A telekhez tartozó kenderföld volt 210. Vadasi-rét [K. Vadas r P.

Vadas d] S, r. A Vadas-patak mentén terül el. 211. Āsó-káposztáskertëk
[K. ~ P. Alsófaluvégi kertek] V, sz 212. Főső kert ajja [P. Felsőfaluvégi

kertek] S, V, ke, bo. Az 1920—30-as években vágóhíd volt itt. Majálisokat is

rendeztek. 213. Bikarét S, le 214. Lóherfőd [C.K. ~] S, sz, ke. A jobbágy-

telek tartozéka volt, a telek nagysága szerint a gazdáknak itt — házszám

szerint — 80—250 négyszögöl nagyságú parcellákat osztottak. Keskenysége

miatt szekérrel nem is lehetett megfordulni rajta. 215. Nagy-páskum [K.

Páskumszőlő] Doo, régen sző, ma gy, e. A terület eredetileg a grófé volt, a

Csere-szigetért adta a gazdáknak. Egy tulajdonosnak 1—2 kh nagyságú par-

cellát osztottak, itt is házszám szerint következtek. 216. Princ-tanya Ép

217. Āsó-Pántlika Ds, sző 218. Öreg-kadarka Doo, sz. Az uradalom szőlő-

parcellája volt. 219. Ficok sarok S, sz. Adatközlőink szerint a ficok jelen-

tése : csúcs, szöglet. 220. Két-kanális-közötti-dülő [C.K. ~] S, sz 221.

Ficok-sarok-alatti-dombok S, sz 222. Belső-sziget : Sárviz-part [C. Belső l d]
S, sz 223. Parti-remész : Gyümőcsös-erdő Mf, e. Az uradalom a vadak szá-

mára telepítette. 224. Telefonos csapás Ú. Az Alsó-szigetből a Csere-szigetbe

egydrótos, házitelefon vezetett. 225. Ranga-kut Kú. Ranga nevű ásatta a

saját földjén. 226. Eklézsiafődek : Negyvenötös-papfődek [C.K. Kiskanális d]
S, sz. Az 1945-ös földosztáskor adták a ref. egyháznak. 227. Kisbiró sarok
S, sz 228. Nagy-Dzsindzsa : Öreg-Dzsindzsa [C.K.P. Nagy Dzsindzsa] V,

ingoványos r, sz. Egy része hasznavehetetlen, “sëmijen dzsindzsás rész.”

229. Homokos [C. Öreg sziget r K. Öregszigeti rétek] S, sz.Egy része értéktelen

futóhomok, máshol ingoványos. 230. Lapos, -ra S, sz, Mo, ingoványos. Lápos

terület, a termést sokszor nem tudták betakarítani róla, mert a kocsi elsüllyedt.

231. Arany-tó V, Mo, r, bo. Egy forrás eliszaposodott környéke. Arany

György volt a terület tulajdonosa. 232. Arany-tói ut Ú. Az Arany-tó mel-

lett Györköny felé vezet. 233. Fürdő kert V, r. A gróf itt egy forrásból mint-

egy 6 m nagyságú tavat építtetett ki. Az urak ide jártak fürödni. Jelenleg az

egyik házhelyhez tartozik. 234. Borpince : Présház Ép. Az uradalmi sző-

lőhöz épült, jelenleg az Állami Pincegazdaság tulajdona. 235. Présházi-

dülő S, sz 236. Rizlingës : Drótos-szöllő Ds, sző. Kordonos művelése miatt

nevezték drótosnak. 237. Fenyves : Nagy-hëgy Ds, e 238. Templomdomb<-P> @@1@<S216>

<-P>Do, sz, ak 239. Nagy-hëgy ajja Doo, sz 240. Diófa csapás Csa 241. Go-

dán-gödör G, p, bo. Egy kiépített forrás és csővezeték maradványait találták

meg. 242. Dombi-kadarka Ds, sz. Az uradalom szőlője volt. 243. Spárga-

ház Ép. Az uradalom ezen a részen spárgát termelt. 244. Vegyes-ódal Doo, e.

Többféle szőlő volt ebben a parcellában. 245. Urodalmi-szőlő Ds, e, koráb-

ban sző. Ide tartozik: 218., 234., 236., 242, 244. 246. Bēső-sziget-Lőrinc ajja
S, sz 247. Gátőrház [Hn. ~] Lh. A Sió partján épült. 248. Belső-sziget-

középső-tábla S, sz 249. Égëtt-dülő S, sz. Egy búzatábla égett le itt. 250.

Telefonos csapás S, sz. A szántótáblát a mellette levő útról nevezik, megkülön-

böztetésül sokszor hozzáteszik: Ny-i vagy K-i oldal. 251. Matyó-hid Híd.

Az uradalom répáját matyó summások szokták szedni. Azért, hogy a keskeny

patakon átjárhassanak, a kezükkel összehordott földből hidat építettek.

252. Helga-árok Pa. A Vízrendészeti Társulat alkotta ezt a nevet 1968. júl.

8-án. Hat km hosszú új vízgyűjtő árok. 253. Biró sarok [C. ~ r K. ~ P.

Birosarki] S, sz. Községi tulajdon, a falu bírája szokta használni. Itt adtak

földet — papnak, a jegyzőnek és a tanítónak is. 254. Árëndás, -ba : Prolëtár-

lapos : Lëadott-fődek [C. Gróf árendásai 2. d] Doo, sz. Az itt levő 1 kh nagyságú

parcellákat iparosok szokták bérbe venni. Az 1920-as években a gróf vagyon-

váltsági földeknek adta le, ekkor osztották szét a nincsteleneknek. 255.

Csere-lapos [K. ~] V, sz. Az uradalom a szeszgyár körüli földekért adta a gaz-

dáknak. 256. Görög-ház S, sz Lh. Házhelynek kijelölt terület, Görög nevű

személy lakik itt. 257. Dögös-tó T. Vízgyűjtő tó. 258. Katalikus temető.
A területet a gróf adta a községnek. 259. Gujalegelő : Csordakut S, l

260. Csordakuti-dülő Ds, l, sz 261. Uradalmi-teknyő-dülő Doo, sz. Teknő

alakú, régen az uradalom birtoka volt. 262. Sió : Kanális [K. Sió cs] Cs

263. Bëtonhid Híd. A Sárszentlőrincre vezető úton van. 264. Matyó-hidi-

dülő S, sz 265. Silógödrök G. Itt tárolta az uradalom a silótakarmányt.

266. Cigány-dülő : Kajdacsi-uti-dülő [K.P. Cigány d] Ds, r, l. Régebben a

sátoros cigányok tanyáztak erre. 267. Konyhakert S, ke. A tsz-tagok ház-

táji kertjei. 268. Jégvermi-dülő S, sz. Az uradalmi jégverembe a Dögös-

tóról hordták a jeget. 269. Kostelepi ut : Bëzzëgi ut Ú 270. Banai-erdő
S, e. Öreg, kb. 200 éves fák is vannak benne. Az erdő egyik részét 1848-ban

telepítették robotban. Amikor az itt dolgozók megtudták a robot megszűné-

sét, nyomban abbahagyták a munkát. Az ekkor telepített fák meg vannak

jelölve. 271. Csemëtekert S, sz, faiskola, Ép. Az erdészet létesítménye.

272. Kövesut Ú 273. Csordakut Kú 274. Bernlídër-sziget S, sz. Egykori

tulajdonosáról. 275. Téglaházi-dülő S, sz 276. Téglaégető S, bo. Az ura-

dalmi építkezésekhez égették itt a téglát. 277. Szigeti-major [Hn. Sziget-

puszta] M, Lh. Az uradalom külső majorja volt, jelenleg a tsz tulajdona.

278. Méhes-domb [C. Méhes foki helységi P. Méhes fok] Do, sz. A dombon

nagy számban tanyázó vadméhek gyakran megvadították a józságokat. P.

szerint “egy viz fok melynek közelében azelőtt méhtenyésztés létezett.”

279. Márton-sziget [C.K. ~] S, sz. Márton nevű egykori tulajdonosáról.

280. Kutak. A törpevízmű mélyfuratú kútjai. 281. Baromfitelep M

282. Sárréti-dülő [K.P. ~] V, sz. Nedves talaja miatt csak száraz időben lehet

művelni. 283. Csuhus-tó [C.K. ~ d P. ~ i d] Mf, sz. Régen nádas borította.

284. Kajdacsi-uti-dülő [K. ~] S, sz 285. Dobos-dülő [C.K. ~] Mf, sz.

A nevet kétféleképpen magyarázzák: 1. Sokszor kidobolták, hogy eladó, de

nem vette meg senki. 2. Vizenyős terület, a lépések hupogtak rajta, mint a

dob. 286. Vizes-dülő [C.K.P. ~] V, sz. Vizenyős, nádas terület. 287. Ci-<-P> @@1@<S217>

<-P>gány-domb : Cigány-homok Do, l 288. Kerittés-dülő [C. Kerités d C. Kerittés

melletti P. ~] S, sz. A bekerített vadaskert mellett fekszik. P. szerint “kerí-

tett szántóföld.” 289. Disznólegellő S, l. Eredetileg a gróf birtoka volt, de

elcserélte a Legeltetési Társulattal a FAKSZ-os házhelyekért. 290. Disznó-

legellői-kut Kú 291. Madárház Ép, már lebontották. Az uradalom építtette

fácánkeltetőnek. 292. Vikkëndház Ép. Alpesi stílusú nyaraló, a fővadászok

pihenője. 293. Banai-tó [P. ~] T. Banai nevű hajtotta erre a bivalyokat,

és belefulladt. P. szerint Banai nevű csősz ásta. 294. Kőr-árok-dülő : Keleti-.

törés [C.K. Majoron alóli földek] S, sz. Körben árok veszi körül. Régebben

erdő volt itt. 295. Hetes-hat, -ba S, sz. Az uradalom idejében használták

ezt a nevet, azóta öröklődik. 296. Hetes-hét, -be S, sz 297. Roncs-hid.
A Sárvíz itt lévő fahídját a háborúban robbantották fel. 298. Bivajheverő
V, sz, Mo. Ha a bivalyoknak melegük volt, nem lehetett kihajtani őket a víz-

ből. 299. Szigeti ut Ú. Kajdacsra vezet. 300. Szigeti-disznólegellő S, l

301. Gujajáró S, sz. Ez volt a gulya legelője. 302. Kőrisës S, e 303. Nyolcas,

-ba S, sz. Az uradalom vagyonváltsági földnek adta le. 304. Márton-sziget-

alsó S, sz 305. Zsebő-erdő Doo, e. Zsebő nevű tulajdonosáról. 306. Sas-

hëgy [C. ~ d K.P. ~] Doo, sz 307. Haramia-hëgy Ds, sz, sző. Betyárok

tanyájának gondolják. 308. Haramia-erdő Ds, e, régen sző 309. Uj-

kut : Rossz-kut Kú. Az 1920-as években ásták. Először csak Új-kutnak nevez-

ték, de amikor a kútágas kidőlt, és egy Bakonyi nevű embert agyoncsapott,

Rossz-kút lett a neve. 310. Új-kuti-dülő : Rossz-kuti-dülő Doo, sz 311.

Kővágó-dülő [C.K. ~] Ds, sz. Még ma is találhatók itt nagy terméskövek,

régen innen hordták az építkezésekhez. 312. Csapási-kut Kú 313. Ten-

gëlici-uti-dülő [K. ~ P. Tengeliczi d] S, sz 314. Nagy-homoki-dülő [C.K.

Nagy homok d P. Homokhegy] S, sz 315. Haraszti-dülő [C.K.P. ~] S, sz.

P. szerint régen erdő volt. A nép úgy magyarázza, hogy csak harasztot, vörös-

farkú füvet termett. 316. Banai-tóra dülő [C. Banai tó d K. ~] S, sz

317. Bëzzëgi ut Ú 318. Kőr-erdő-dülő S, sz, e. A tábla közepén kerek erdő

van, körülötte pedig szántó. 319. Kerek-erdő S, e 320. Hármas-határ.
Három mesterséges földkúp Györköny, Pusztahencse és Nagydorog határá-

nak találkozásánál. 321. Uzdi sarok S, sz. Határos Uzddal. 322. Uzdi-

roncs-hid. Egy lerombolt fahíd helye. 323. Hármas-határ. Uzd, Kajdacs és

Nagydorog határának találkozása. 324. Nyolcas, -ba S, sz. Uradalmi tábla

volt. 325. Percel, -höz Doo, sz. A Perczel-birtokból tagosították az 1930-as

években. A nagydorogiak vásároltak meg belőle 300 kh-at. 326. Mérnöki-kő.
Kőoszlop. 327. Birkásházi-dülő S, sz. A tábla szélén egy juhhodály áll.

328. Bëzzëg-kostelep [K.Hn. Bezzegpuszta] M, Lh. A felszabadulás előtt a Szé-

chenyi-birtokhoz tartozott, 1960 óta az Országos Állattenyésztési Felügyelő-

ség kostelepe van itt. 329. Fenyves, -be S, e 330. Valtër-ház : Erdészház
[Hn. Walterház] Ép. A gróf erdésze, Walter bácsi lakott itt hosszabb ideig.

331. Uradalmi-szöllők S, sz. A gróf bezzegi szőlője volt. 332. Som-hëgy Do,

sz. Kajdacs határához tartozik, de a nagydorogiak művelik. Csak somkórót

termett. Épületmaradványok, pénzek kerültek felszínre. 333. Belátó-hëgy
Do, sz. A község határában ez a legmagasabb domb, belátni róla a faluba.

334. Bánóca, -’ra Ds, sz. Homokos, terméketlen terület, megbánta, aki vetett

bele valamit. Széchenyi gróf az 1920-as években vagyonváltsági földnek

adta le, a vevők megbánták, hogy vásároltak belőle. 335. Hatos, -ba S, sz

336. Csicsókás, -ba S, ak, sz. Az uradalom itt csicsókát termelt. 337.

Kostelepi-rét S, r, l 338. Bëzzëg, -re [C.K. ~] Hr, Ds, sz, l, r, e 339. Négyes,<-P> @@1@<S218>

<-P>-be Doo, sz, e 340. Kis-tölös S, e 341. Bëzzëgi-erdő : Kostelepi-erdő S, e

342. Tuskós, -ba S, sz. A földben 60—70 cm mélységben 1—1,5 m átmérőjű

tuskók találhatók. Régen tölgyeserdő volt. Kajdacshoz tartozik. 343. Hosz-

szu-düllei-fődek : Kajdacsi-határ [C. Kajdacsi határ K. Kajdacsi határra d
P. Kajdacsi d] S, sz. A kajdacsi határ mentén elnyúló keskeny, hosszú dűlő.

344. Homokos [C. Homoki d K. ~] S, sz 345. Ér-dülő [K.P. ~] S, sz.

A táblán egy vízárok vezet keresztül. 346. Hatos-lëadott-fődek [C. Csapás d]
Doo, sz. Az első világháború után az uradalom a hadiözvegyeknek adott el

belőle. 347. Kánvás-kuti-dülő [C. Kánvás kut d K. ~ P. Kámvás kuti] S,

sz. A dűlőben levő kávás kútról. Vö: 354. 348. Bëzzëgi-papdülő [C. Pap

d II. K. ~] S, sz. A három nyomásos gazdálkodásnak megfelelően a határ 3

részén volt papi föld. 349. Öröm-hëgy [C. Bezzegi örömhegy P. ~ i sző] Do,

sz. Erdővel borított “homokbutyka.” 350. Erzsébet-erdő S, telepített erdő.

351. Homok-bëzzëgi ut Ú 352. Gombás-erdő S, e 353. Sváb-házak Ép.

Az 1920-as években a svábok vásároltak a grófi földekből, és házakat építet-

tek ide. Ma már csak a házak körüli gyümölcsfák vannak meg. 354. Kánvás-

kut Kú. A kút körül rögtönzött korlát, az ún. “kánva” található. A rideg

gulya legelőjén szoktak ilyen kutakat létesíteni. 355. Kis-telki-dülő [C.

Kis teleki d P. ~ K. Kis teleki belső d] S, sz. A dűlőben kis, rövid parcellák

voltak. Egyszer itt egy kutya arannyal teli cserépfazekat kapart ki, az egyik

család abból gazdagodott meg. 356. Kis-teleki-forrás F 357. Homok-

Bëzzëg [C. ~ i d K. ~] S, homokos, gy. Állítólag itt volt a régi Bezzeg falu.

358. Gujaakó. Régen kora tavasztól őszig ebben a karámban éjszakázott a

rideg gulya. 359. Tófenék [K.P. ~] Mo, r, l. Három forrásból alakult

“dzsindzsoványos” terület. Vigyázni kellett, mert a legelő marha könnyen

elsüllyedt. 360. Tófenéki-kut Kú 361. Alájárói-kut : Gujajárói-kut Kú

362. Alájárói-fődek : Fölaládülő-fődek S, sz. A telkek É—D-i irányúak, míg

más dűlőkben K—NY-i irányban fekszenek. 363. Külső-Tengëlic S, sz

364. Belső-Tengëlic [C. Öreg tengliczi d P. Tengelici d K. Tengelici határra d]
S, sz 365. Hármas-határ. Kajdacs, Nagydorog és Tengelic határát jelző 3

földkúp. 366. Régi-Kajdacsi ut Ú.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 156. C. Belső sár d K. Belső Sárréti d
205. P. Nádor cs 211. P. Alsófaluvégi kertek 212. P. Felsőfaluvégi kertek
222. C. Belső l d 226. C.K. Kiskanális d 229. C. Öreg sziget r K. Öreg-

szigeti rétek 294. C.K. Majoron alóli földek 346. C. Csapás d — Nem

lokalizálhatók: P.: Pusztaszőllőki d, Temetői l, Kenderföld Laposi d,

Gödör d, Kis Bezzeg, Öreghegy. — C: 1850—1860., K: 1906. — Megjegy-

zés: Az 1856. évi C. térképen több alkalmi jellegű földrajzi helymegjelölés van,

ezeket nem dolgoztuk fel.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Kiss Etelka tanár. — Adatközlők: Böröcz Pál 70, Egresi István 58, Gaaál

Endréné 58, Györe István 45, Gyura József 43, Horváth István 58, Kiss József 67,

Kovács István 63 és Szűcs Jánosné 50 é.</A-1></P>
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